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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF JAPAN
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
FOR CO-OPERATION IN THE USE OF NUCLEAR ENERGY
FOR PEACEFUL PURPOSES

The Government of Japan and the Government of the
Republic of Turkey (hereinafter referred to as the
“Parties”);

Based on the friendly relations existing between Japan
and the Republic of Turkey;

Recognising that both Japan and the Republic of Turkey
are members of the International Atomic Energy Agency
(hereinafter referred to as “the Agency”);

Considering that both Japan and the Republic of Turkey
are parties to the Treaty on the Non-Proliferation of
Nuclear Weapons, done on 1 July 1968;

Noting that safeguards by the Agency are applied in
Japan in accordance with the Agreement between the
Government of Japan and the International Atomic Energy
Agency in Implementation of Article III. 1 and 4 of the
Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons, done on
4 March 1977 as supplemented by the Protocol additional to
the said Agreement, done on 4 December 1998 (hereinafter
referred to as “the Safeguards Agreement for Japan”);

Noting that safeguards by the Agency are applied in
the Republic of Turkey in accordance with the Agreement
between the Government of the Republic of Turkey and the
International Atomic Energy Agency for the Application of
Safeguards in Connection with the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Weapons, done on 30 June 1981 as
supplemented by the Protocol additional to the said
Agreement, done on 6 July 2000 (hereinafter referred to as
“the Safeguards Agreement for the Republic of Turkey”);

Reaffirming the commitment of the Parties to pursue
peaceful uses of nuclear energy in a manner ensuring
nuclear safety, nuclear security and nuclear non-
proliferation; and

R
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Emphasising the importance of co-operation in the use
of nuclear energy for peaceful purposes and assurance of
nuclear safety;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

For the purposes of this Agreement:

(a)

The term “authorised person” means any individual
or entity within the Jjurisdiction of the State of
a Party and authorised by that Party to co-
operate under this Agreement, including to supply
or receive nuclear material, material, equipment
and technology, and to perform or receive
services, but does not include the Parties;

The term “nuclear material” means:

(1) source material, namely, uranium containing
the mixture of isotopes occurring in nature;
uranium depleted in the isotope 235;
thorium; any of the foregoing in the form of
metal, alloy, chemical compound or
concentrate; any other substance containing
one or more of the foregoing in such
concentration as may be determined by the
Parties; and such other substances as may be
determined by the Parties; and

(ii) special fissionable material, namely,

plutonium; uranium-233; uranium enriched in
the isotope 233 or 235; any substance
containing one or more of the foregoing; and
such other substances as may be determined
by the Parties. Special fissionable
material does not include source material;

The term “material” means substances for use in a
nuclear reactor which are specified in Part A of
Annex A to this Agreement, but does not include
nuclear material;
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The term “equipment” means major items of
machinery, plant or instrumentation, or major
components thereof, which are specially designed
or prepared for use in nuclear activities, and
which are specified in Part B of Annex A to this
Agreement;

The term “technology” means specific information
required for the development, production or use
of any nuclear material, material or equipment,
excluding information which has been made
available without restrictions upon its further
dissemination. Basic scientific research
information may also be excluded, if specified
and determined by the Parties. This specific
information may take the form of technical data
which includes blueprints, plans, diagrams,
models, formulae, engineering designs and
specifications, manuals and instructions written
or recorded on other media or devices such as
disk, tape and read-only memories. It may also
take the form of technical assistance which
includes instruction, skills, training, working
knowledge and consulting services;

The term “development” referred to in paragraph
(e) of this Article means all phases before
production such as design, design research,
design analysis, design concepts, assembly and
testing of prototypes, pilot production schemes,
design data, process of transforming design data
into a product, configuration design, integration
design and layouts;

The term “production” referred to in paragraphs
(e) and (f) of this Article means all activities
for producing nuclear material, material or
equipment such as construction, production
engineering, manufacture, integration, assembly
(mounting), inspection, testing and quality
assurance;

The term “use” referred to in paragraph (e) of
this Article means operation, installation
including on-site installation, maintenance,
checking, repair, overhaul and refurbishing;

The term “equipment based on technology” means
equipment which the Parties Jjointly determine as
produced from the use of technology transferred
pursuant to this Agreement; and

R



=

—~

=

LA S IRN-REER

MEZSXEEH SV P HEI0QUERE] VB KON Ln®

(1)

QIR MED S VY S USRI & 080 S LRI

(i)

MO NEIT LV REW S UEEXEREVES P Lo | XERHHORE N 0 PE0.QUN

E

B ) OB/ENED S YRR URENE S VEOR NS S VD VIEERE R KE LK N
S

ESREN

OOV OERE KORMU L0 AR P A0e°

B R D ELH WY E e A°
EEEHRE EEEEHECRLOSiXE | ROEZEXEVIERCEZFEKECRL O
UL O VI SRKER” EIRRKHEKEHCREN 4 SRE VU S LIEERL CEFIKE R0

SRV

(b) ()

HEie v Eie VO E QS KE NS O WHEDeKEP” | ROEEHEFEXTHVORLOSLieiod
ROELEHEXZVORLOSUIELE D" MR &y HEXDREVKERC)V°

HOEEQEHELOHEL O L1 Mz v ERVOE QKL O W ekE T | ROER
EIREXEWORL O QIR MBIRE D XDIRCERFAREX WSRO O LIRS

Eoer)A°

EEREREN S @mEvo SESRM
= HNRBREPOERE KOREUR L VO VR P400°

BRI 48 O W KK L L0906 © BER D KE

RIE

(j) The term “nuclear material recovered or produced
as a by-product” means:

(i) nuclear material derived from nuclear
material transferred pursuant to this
Agreement;

(ii) nuclear material derived by one or more
processes from the use of material or
equipment transferred pursuant to this
Agreement; and

(iii) nuclear material which the Parties jointly
determine as derived from the use of
technology transferred pursuant to this
Agreement.

ARTICLE 2
1. Co-operation under this Agreement may be undertaken in

the following ways:
(a) exchange of experts and trainees;

(b) exchange of information other than that which is
classified for national security reasons, on such
terms as may be determined by the Parties, by
authorised persons of the Parties, or by either
Party and authorised persons of the other Party;

(c) supply from a Party or its authorised persons to
the other Party or its authorised persons of
nuclear material, material, equipment and
technology on such terms as may be determined by
the supplier and the recipient;

(d) provision of services by a Party or its
authorised persons and receipt of services by the
other Party or its authorised persons on matters
within the scope of this Agreement on such terms
as may be determined by the supplier and the
recipient; and .

(e) other ways as may be agreed by the Parties.

2. Co-operation as specified in paragraph 1 of this
Article may be undertaken in the following areas:

(a) exploration and exploitation of source material
which occurs in nature;
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(b) design, construction, operation and
decommissioning of nuclear reactors agreed upon
by the Parties;

(c) production of nuclear fuel and equipment thereof;

(d) nuclear safety including radiation protection and
environmental monitoring;

(e) nuclear security;
(f) spent fuel and radioactive waste management;

(g) study on and application of radio-isotopes and
radiation;

(h) research and development on areas within the
scope of this Agreement; and

(i) other areas as may be agreed by the Parties.

3. Technology and equipment for uranium enrichment, spent
nuclear fuel reprocessing, conversion of plutonium and
production of material including those items listed in Part
C of Annex A, as well as plutonium may be transferred under
this Agreement only when this Agreement is amended for that
purpose in accordance with paragraph 1 of Article 14.

ARTICLE 3

1. Co-operation under this Agreement shall be carried out
only for peaceful non-explosive purposes.

2. Nuclear material, material, equipment and technology
transferred pursuant to this Agreement, equipment based on
technology and nuclear material recovered or produced as a
by-product shall not be used other than for peaceful
purposes; nor shall they be used for any nuclear explosive
device, for research on or for development of any such
device.

ARTICLE 4

1. Co-operation specified in Article 2 of this Agreement
shall be subject to the provisions of this Agreement and
the laws and regulations in force in the respective States.
Co-operation envisaged in particular in sub-paragraph (c)
of paragraph 1 of the said Article shall require the
application of safeguards by the Agency with respect to all
nuclear material in all nuclear activities within the
respective States in accordance with the Safeguards
Agreement for Japan and the Safeguards Agreement for the
Republic of Turkey respectively.

I
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subject to the Safeguards Agreement for the
Republic of Turkey.

o FERREOLKCHEN Yo N QRESK VNV CREHIHWER S L L EXESRELE 1S 3. In the exceptional event that for any reason the

» Agency does not apply safeguards as required by paragraph 2

FRE A 2 1R L W RREGCO B X900 M E @R A O I 0 S IR e N ST S SRR of this Article, the Parties shall, in view of the vital

. importance for nuclear material transferred pursuant to

ARV S0HUVRER W ER 0 VLERY EERERED iEERE0A0L R0 LRE L #R this Agreement and nuclear material recovered or produced

. B E . as a by-product to remain permanently subject to

AEEFILE T A VSO HIHIEIIR VORKL S VT BRORERE QRO Y safeguards, forthwith consult jointly with the Agency to

¢ . o . take rectifying measures and, in the absence of such
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procedures of the Agency and provide effectiveness and

coverage equivalent to that intended to be provided by the

safeguards of the Agency specified in paragraph 2 of this

Article.

WK ARTICLE 5

~ D¥EXDL2 NHEED JOBMEOKEN Y RO+ Rm! [+ K m K LI 1. In implementing the provisions of this Agreement,
Japan and the Republic of Turkey shall act in conformity
R H S - REF LR KR RO FICHRm |44 m M B E 0. L BN R 13 X 1 R IR G Mo with the existing obligations of each State under the

; ; provisions of the Convention on Early Notification of a
FOMEM RORR N RO RO R MR+ B 447 m M B 0 82 W NR Q 4 M R Ao Nuclear Accident, adopted on 26 September 1986, the
Convention on Assistance in the Case of a Nuclear Accident

RUEHO VSR SH S BRIE S L EI e 40 L L@ +10° or Radiological Emergency, adopted on 26 September 1986,
and the Convention on Nuclear Safety, adopted on 17 June
1994.

N mREE REIR PR mb m 0. R HE R i B O g HER R B Q < 1 B e 2. Japan shall act in conformity with the provisions of
kg the Joint Convention on the Safety of Spent Fuel Management
EUE@0 o N DR 2 THEFALR E¥RQEEQCH I OEHRE MBI IQn o and on the Safety of Radioactive Waste Management, done on

R 5 September 1997. Upon the conclusion of the said
e Convention, the Republic of Turkey shall act in conformity
with its provisions.

o EEEHZED JOBEUMT L VREWLUNRE iy RIEH IO BT BUENET v IRE 3. In respect of facilities in which nuclear material,
material, equipment or technology transferred pursuant to

MBS EE0S X R @S O P HE0 L UNSER IS R XBELOQERY 0LV MiExQ K this Agreement, equipment based on technology or nuclear
. material recovered or produced as a by-product is located
Y EEAC LR QHIH Q HRIE N B0 B Ao BN Do ) VA P aue® or used, the Parties may make mutually satisfactory
arrangements for the implementation of measures to ensure
the safety of such facilities.
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4. The Parties may hold periodic bilateral consultations
for the purpose of enhancing nuclear safety including
preparedness and response to nuclear incidents.

ARTICLE 6

1. In respect of nuclear material transferred pursuant to
this Agreement and nuclear material recovered or produced
as a by-product, the Parties shall apply measures of
physical protection according to their respective criteria
which bring about, as a minimum, protection at levels set
out in Annex B to this Agreement.

2. In respect of international transport of nuclear
material transferred pursuant to this Agreement and nuclear
material recovered or produced as a by-product, Japan and
the Republic of Turkey shall act in conformity with the
existing obligations of each State under the provisions of
the Convention on the Physical Protection of Nuclear
Material, opened for signature on 3 March 1980.

3. Either Party may consult with the other Party for the
purpose of reviewing the adequacy of measures of physical
protection related to nuclear material transferred pursuant
to this Agreement prior to the transfer and nuclear
material recovered or produced as a by-product.

4. The Parties shall act in conformity with the existing
obligations of each State under the provisions of the
International Convention for the Suppression of Acts of
Nuclear Terrorism, opened for signature on 14 September
2005.

ARTICLE 7

Nuclear material, material, equipment and technology
transferred pursuant to this Agreement, equipment based on
technology and nuclear material recovered or produced as a
by-product shall not be transferred or retransferred beyond
the jurisdiction of the State of the receiving Party,
except into the jurisdiction of the State of the supplying
Party, unless the prior written consent of the supplying
Party is obtained.

ARTICLE 8

Nuclear material transferred pursuant to this
Agreement and nuclear material recovered or produced as a
by-product may be enriched or reprocessed within the
jurisdiction of the Republic of Turkey, only if the Parties
agree in writing.

Rpp
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ARTICLE 9

1. Nuclear material, material, equipment and technology
transferred between the two States, whether directly or
through a third State, shall become subject to this
Agreement upon their entry into the jurisdiction of the
State of the receiving Party, only if the supplying Party
has notified the receiving Party in writing and in advance
of the intended transfer. Prior to the notified transfer
of such nuclear material, material, equipment or
technology, the supplying Party shall obtain from the
receiving Party a written confirmation that the transferred
nuclear material, material, equipment or technology will be
held subject to this Agreement and that the proposed
recipient, if other than the receiving Party, will be an
authorised person of the receiving Party.

2. Nuclear material, material, equipment and technology

transferred pursuant to this Agreement, equipment based on
technology and nuclear material recovered or produced as a
by-product shall no longer be subject to this Agreement if:

(a) such nuclear material, material or equipment has
been transferred beyond the jurisdiction of the
State of the receiving Party in accordance with
the relevant provisions of this Agreement;

(b) the Parties jointly determine that such nuclear
material, material, equipment or technology shall
no longer be subject to this Agreement; or

(c) in the case of nuclear material, the Agency
determines, in accordance with the provisions for
the termination of safeguards in the relevant
agreement referred to in Article 4 of this
Agreement, that the nuclear material has been
consumed, or has been diluted in such a way that
it is no longer usable for any nuclear activity
relevant from the point of view of safeguards, or
has become practicably irrecoverable.

ARTICLE 10

1. Neither Party shall use the provisions of this
Agreement for the purpose of seeking commercial or
industrial advantages over the other Party or its
authorised persons, or for the purpose of interfering with
the commercial or industrial interests of the other Party
or its authorised persons, or for the purpose of hindering
the development of the peaceful uses of nuclear energy.
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2. For the effective implementation of this Agreement,
the Parties shall exchange annually the then current
inventories of nuclear material, material, equipment and
technology transferred pursuant to this Agreement and
equipment based on technology and nuclear material
recovered or produced as a by-product based upon the
national system of accounting for and control of nuclear
material.

3. Nuclear material transferred pursuant to this
Agreement and nuclear material recovered or produced as a
by-product may be handled based on the principles of
fungibility and proportionality when they are used in
mixing processes where they lose their identity, or are
deemed to lose it, in the process of conversion, fuel
fabrication, enrichment or reprocessing.

ARTICLE 11

The Parties shall ensure the adequate and effective
protection of intellectual property and technology created
or transferred pursuant to the co-operation under this
Agreement in accordance with the relevant international
agreements to which Japan and the Republic of Turkey are
parties and the laws and regulations in force in the
respective States.

ARTICLE 12

1. The Parties shall, at the request of either of them,
consult with each other, if any question arises concerning
the interpretation or application of this Agreement.

2. If any dispute arising out of the interpretation or
application of this Agreement is not settled by
consultations, such dispute shall, at the request of either
Party, be submitted to an arbitral tribunal which shall be
composed of three arbitrators appointed in accordance with
the following provisions:

(a) Each Party shall designate one arbitrator who may
be a national of its State and the two
arbitrators so designated shall designate by
mutual agreement a third arbitrator, a national
of a third State, who shall be the Chairman;

KPR
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2 ERFEFTOHMITRELARIVRONFOILN P24 | ROESERERERETIVELOLE O (b) 1If, within thirty days of the request for
S L . , ; — X arbitration, either Party has not designated an
HNREUE Sk | ROERERED HEFHERFRENEOVY | <CERFEFTLIHEC arbitrator, either Party may request the
- . . o - omE President of the International Court of Justice
AHOBHERQ VR A BT HEFTRKS | ROEZEREZECHSHEHK VW elaX BV (hereinafter referred to as “ICJ”) to appoint an
s - PR arbitrator. If the President of the ICJ is a
HELSSVOHEMO VRS SRER Y BEFURTESH (EXNR sk | ROE national of the State of either Party or is
¢ . . . i h i f
T T I e ™ prevented from naing e speonerente for any
’
THEFRLLDORICKFULL OV L4 S0 | ROEKERKIECHSHK 2LV 207 W if the Vice-President is a national of the State

of either Party or is similarly prevented from
QUHEWTO VR LAHELQ) MRV & i RIS v acting, the most senior judge of the ICJ who is
At = £ MRV | LCTREFUNEES IR Q ) VR 000 not a national of the State of either Party, and
is not prevented similarly may be requested to
make the appointments;

Z BRIOEHEFET QWM BHER DALY RON+DRNE RN QERRTMABEUSLE 0 (c) The same procedure set out in the sub-paragraph
. . . (b) above shall apply if, within thirty days of
WL R SURRERFOHEVEE S HRREEI00 LU0 HEUS ORI CEREFD & the designation or appointment of the second
arbitrator, the third arbitrator has not been
HQ 08 S5 SEHE V48 O W ad 04 5 elected, provided that the third arbitrator so
appointed shall not be a national of the State of
either Party;

T EREFNE IREERCERMOEHAIEOY L SR L08R Hiv QRN E EHE (d) A majority of the members of the arbitral

_ o tribunal shall constitute a gquorum, and all
S ERF T S ENNEV0° decisions shall require the concurrence of a
majority of the members of the tribunal;

T EREFTOHED ERFTERVLC EREFTEOXKNY EELHEREVERPQ° (e) The arbitral procedure shall be fixed by
decisions of the tribunal. The decisions of the
tribunal shall be binding on the Parties; and

E EERERED mORITE O ERE T SOHKE O MmO S F K S 08 I 82 U 24 (f) Each Party shall bear the cost of its own
arbitrator and its representation in the arbitral

Hpae® TREFWRVOERINEFOLROBEXDERRFEORKOHEY EERERER proceedings. The cost of the Chairman of the
. arbitral tribunal in discharging the duties and
B EE A0 the remaining costs of the arbitral tribunal
shall be borne equally by the Parties.
A1 ARTICLE 13
LX) R T 4%, ~ ODHERENEC T HREAEDS JOBRNORRBHULS SR KOWHNRI Y wRbR - 1. If the Republic of Turkey or Japan at any time
mﬁ% ~ . . ’ o following entry into force of this Agreement:
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= e f o " .oy o — ) : } o )
HBROVE | FvlhH ST XTI QERNR0R BN SRNUH PREN SRR R (a) acts in violation of the provisions of Article 3,

B i = o 4, 5, 6, 7, or 8 of this Agreement, or the
o SE Q X8 = ’ ’ ’ ’ g ’
EORECHMVHK P OERVIERC decisions of the arbitral tribunal referred to in

B ORIKRORLEH Y Q L2 A QB X IHER LB 0 E B TS Q KA L R G X 400 Article 12 of this Agreement; or
40
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- with terms,

(b) terminates or materially violates its Safeguards
Agreement with the Agency referred to in Article
4 of this Agreement,

the Government of Japan or the Government of the Republic
of Turkey respectively shall have the right to cease co-
operation under this Agreement in whole or in part, or to
terminate this Agreement and to require the return of any
nuclear material, material and equipment transferred
pursuant to this Agreement.

2. If the Republic of Turkey or Japan detonates a nuclear
explosive device, the Government of Japan or the Government
of the Republic of Turkey respectively shall have the right
specified in paragraph 1 of this Article.

3. Before either Party takes steps to cease co-operation
under this Agreement in whole or in part or to terminate
this Agreement, the Parties shall consult for the purpose
of taking corrective measures and shall, where appropriate,
carefully consider the following, taking into account the
need to make such other appropriate arrangements as may be
required:

and

(a) the effects of taking such steps;

(b) whether the facts which gave rise to considering
such steps were caused deliberately.

4. The right under this Article to require the return of
any nuclear material, material, or equipment transferred
pursuant to this Agreement shall be exercised in accordance
conditions and procedures mutually acceptable
to the Parties.

5. Following the consultations referred to in paragraph 3
of this Article, the right under this Article shall be
exercised by either Party:

(a) In the case referred to in paragraph 1 of this
Article, only if the other Party fails to take
corrective measures within an appropriate period
of time; and

(b) In the case referred to in paragraph 2 of this

Article, if it determines that no corrective
measures can be found.



RRBY
LREE
S A

LA S IRN-REER

Bl
— EELHREDR L4 | ROEZHREQHIENH T, NOBEORHN 0L EUERy
50:@%ﬁm\ﬁﬁ%@ﬁﬁ@%ﬁuiééﬁwioT&E?é:&ﬁf%ée:@%E@&Eu\&
K NREPOHBEVERQHENEL RRVHF0C

N HORHOEEME 1 CEHUAKERS | BEVER UOBNOEEHNT EERHEREQHIEN Y
OdmiE ) H S 1) QIR QHIE M0 ) VSRR VR e EEMCVNE miEXiER--

RN HEFRE QOB ER HRR RS 41 S HIIE L QBRI X E O L I N RRAH0°

R+ H&
~ YREREREDR IRCEKHRENRY KHSHENMEOWY 1 ORHNORRRHS LR
AN SCHTHRRAIRI- D4 URNETR0° 1) QBT BIRQENRIRKEVRLITON!I+nme

IR RRYHFO°

N ST HEHERRVERFCL2EVD WERE L QR | ROELHEER ) QEHSER
EQENem Qv KETEN Y LIRCEZHRENR Y SHHOMENMEDO VY 1B
N PHOIEEVHIIE L S SIEI OB L B e OFE N HEER O HIKAUR040Q e’

o HOEHOHULORUL LIS BRI K WK WEKIXD WHKLOWIKHY RRK N
HDLBHEROEHEH Y OREE waRnRRiTdte’

HAHORERVOW i Lm QRO MMKEORD 1) Q38N I Heg S 42°

R

ARTICLE 14

1. The Parties shall, at the request of either Party,
consult each other on amendments to this Agreement. This
Agreement may be amended by a written agreement between the
Parties. Amendments to this Agreement shall enter into
force in accordance with the same procedure as set out in
paragraph 1 of Article 15.

2. The Annexes to this Agreement form an integral part of
this Agreement. The Annexes may be modified by a written
agreement between the Parties without amendment of this
Agreement. Modifications of Annexes shall enter into force
on the date of receipt by the Government of Japan of the
written notification from the Government of the Republic of
Turkey of the completion of its necessary internal
procedures.

ARTICLE 15

1. Each Party shall send through diplomatic channels to
the other Party the notification by which the Party informs
the other Party of the completion of its internal
procedures required for the entry into force of this
Agreement. This Agreement shall enter into force on the
thirtieth day after the date of the receipt of the latter
notification.

2. This Agreement shall remain in force for a period of
fifteen years, and shall be automatically extended for
five-year periods thereafter unless either Party notifies
the other Party through diplomatic channels in writing of
its intention to terminate this Agreement not later than
six months prior to the expiry date.

3. Notwithstanding the termination of this Agreement,
Article 1, Article 3, paragraphs 2 and 3 of Article 4,
Articles 5 to 8, paragraph 2 of Article 9 and Articles 10
to 13 of this Agreement shall continue in effect.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised by their respective Governments, have signed
this Agreement.



DIV PO MIAHE £ T HEXOMKEE N S KA LR D 1 N BRI | m R % Done in duplicate, each in Japanese, Turkish and
. § English, each being equally authentic, and signed at Tokyo
XTI HmIN TN N RINVEIE O 1L 0 Qe Q KX Q BE NE SRR UFeiNdr on the twenty-sixth day of April, 2013, and at Ankara on

, N the third day of May, 2013. Should any dispute concerning
B HKECRX L0 the interpretation of the texts arise, the English version
shall prevail.

mRERESLL L

For the Government For the Government
I HX of Japan: of the Republic of Turkey:
J HH SCHE Taner Yildiz
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Annex A
Part A
1. Deuterium and heavy water:

Deuterium, heavy water (deuterium oxide) and any
other deuterium compound in which the ratio of deuterium to
hydrogen atoms exceeds 1:5000 for use in a nuclear reactor
as defined in paragraph 1 of Part B below, in quantities
exceeding 200 kg of deuterium atoms in any period of 12
months.

2. Nuclear grade graphite:

Graphite having a purity level better than 5 parts
per million UOHo: equivalent and with a density greater
than 1.50g/cm® for use in a nuclear reactor as defined
in paragraph 1 of Part B below, in quantities exceeding
30 metric tons in any period of 12 months.

Part B
1. Complete nuclear reactors:

Nuclear reactors capable of operation so as to
maintain a controlled self-sustaining fission chain
reaction, excluding zero energy reactors, the latter
being defined as reactors with a designed maximum rate
of production of plutonium not exceeding 100 grams per
year.

2. Nuclear reactor vessels:

Metal vessels, or major shop-fabricated parts
therefor, especially designed or prepared to contain the
core of a nuclear reactor as defined in paragraph 1 above,
as well as relevant nuclear reactor internals as defined in
paragraph 8 below.

3. Nuclear reactor fuel charging and discharging
machines:

Manipulative equipment especially designed or prepared
for inserting or removing fuel in a nuclear reactor as
defined in paragraph 1 above.

4. Nuclear reactor control rods and equipment:

Especially designed or prepared rods, support or
suspension structures therefor, rod drive mechanisms
or rod guide tubes to control the fission process in
a nuclear reactor as defined in paragraph 1 above.
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5. Nuclear reactor pressure tubes:

Tubes which are especially designed or prepared to
contain fuel elements and the primary coolant in a nuclear
reactor as defined in paragraph 1 above at an operating
pressure in excess of 50 atmospheres.

6. Zirconium tubes:

Zirconium metal and alloys in the form of tubes or
assemblies of tubes, and in quantities exceeding 500 kg
in any period of 12 months, especially designed or prepared
for use in a nuclear reactor as defined in paragraph 1
above, and in which the relation of hafnium to zirconium
is less than 1:500 parts by weight.

7. Primary coolant pumps:

Pumps especially designed or prepared for circulating
the primary coolant for a nuclear reactor as defined in
paragraph 1 above.

8. Nuclear reactor internals:

Nuclear reactor internals especially designed or
prepared for use in a nuclear reactor as defined in
paragraph 1 above, including support columns for the
core, fuel channels, thermal shields, baffles, core
grid plates and diffuser plates.

9. Heat exchangers:

Heat exchangers (steam generators) especially designed
or prepared for use in the primary coolant circuit of a
nuclear reactor as defined in paragraph 1 above.
10. Neutron detection and measuring instruments:
Especially designed or prepared neutron detection
and measuring instruments for determining neutron flux
levels within the core of a nuclear reactor as defined
in paragraph 1 above.

11. Plants for the fabrication of nuclear reactor fuel
elements, and equipment especially designed or prepared
therefor.

12. Plants for the conversion of uranium for use in the
fabrication of fuel elements and the separation of uranium
isotopes, and equipment especially designed or prepared
therefor.

~=<H
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Part C

1. Plants for the conversion of plutonium for use in the
fabrication of fuel elements and the separation of uranium
isotopes, and equipment especially designed or prepared
therefor.

2. Plants for the reprocessing of irradiated fuel
elements, and equipment especially designed or prepared
therefor.

3. Plants for the separation of isotopes of natural
uranium, depleted uranium or special fissionable material
and equipment, other than analytical instruments,
especially designed or prepared therefor.

4. Plants for the production or concentration of heavy
water, deuterium and deuterium compounds and equipment
especially designed or prepared therefor.
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Annex B
Levels of physical protection

CATEGORY III
(as defined in the attached table)

Use and storage within an area to which access is
controlled.

Transportation under special precautions including
prior arrangements among sender, recipient and carrier,
and prior agreement between entities subject to the
jurisdiction and regulation of supplier and recipient
States, respectively, in case of international transport,
specifying time, place and procedures for transferring
transport responsibility.

CATEGORY II
(as defined in the attached table)

Use and storage within a protected area to which
access is controlled, i.e., an area under constant
surveillance by guards or electronic devices, surrounded by
a physical barrier with a limited number of points of entry
under appropriate control, or any area with an equivalent
level of physical protection.

Transportation under special precautions including
prior arrangements among sender, recipient and carrier,
and prior agreement between entities subject to the
jurisdiction and regulation of supplier and recipient
States, respectively, in case of international transport,
specifying time, place and procedures for transferring
transport responsibility.

CATEGORY I
(as defined in the attached table)

Nuclear material in this category shall be protected
with highly reliable systems against unauthorised use as
follows:

Use and storage within a highly protected area, i.e.,
a protected area as defined for Category II above, to
which, in addition, access is restricted to persons whose
trustworthiness has been determined, and which is under
surveillance by guards who are in close communication with
appropriate response authorities. Specific measures taken
in this context should have as their objective the
detection and prevention of any assault, unauthorised
access or unauthorized removal of the nuclear material
concerned.

R P
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R ZNEOKKR TABLE: CATEGORIZATION OF NUCLEAR MATERIAL
L] b b ! bl ® " # ©) Nuclear Category
*EE (#0) Nk oam< =4 HOONMS & @ x B Material Foxm Category I Category 11 111
Mk oxNngKE X
KEE (82 R R EEE o ®
EHRIO ¥ W nsw gk = 1. Plutonium® |Unirradiated™ |2kg or more |Less than 2kg |500g or
i B » but more than | less but
KEE (#0) lO*oan<4xY || Aoxmad8 500g more than
SE2 pow P EESNREEE 15g
N = 0% -
P ISENEN
" 2. Uranium-235 | Unirradiated®
*m /A Fnﬂ 1T O#% o xmgxy
bR ES Y -uranium S5kg or more |Less than 5kg | lkg or
X — A enriched to but more than | less but
KRR NN
- - 20% 235U or 1kg more than
® ®kmE ( ) IR EEEE HOON®MN S ” M
ATPERRNIRE | LB FEE more 159
T O EERER SonN KE DS -~uranium 10kg or more Less than
ST can 49X enriched to 10kg but
%Wm&ﬂwfw_ﬁw 10% 235U but more than
RN RE) less than 20% 1kg
(<" 8 ) 2350
~uranium 10kg or
enriched more
above
natural, but
less than 10%
2350
3. Uranium-233 | Unirradiated® |2kg or more |Less than 2kg |500g or
+ | but more than | less but
500g more than
15g
4. Irradiated Depleted or
Fuel natural
uranium,
thorium or
low-enriched
fuel (less
than 10%
fissile
content) @/
He HEHEILOL —PNLYENION2 L DG YE ) (a) All plutonium except that with isotopic concentration exceeding
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80% in plutonium-238.

(b) Nuclear material not irradiated in a reactor or nuclear material
irradiated in a reactor but with a radiation level equal to or
less than 1 Gy/hr (100 rads/hr) at one meter unshielded.

(c) Quantities not falling in Category III and natural uranium,
depleted uranium and thorium should be protected at least in
accordance with prudent management practice.

RER
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(e)
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Although this level of protection is recommended, it would be
open to the Parties, upon evaluation of the specific
circumstances, to assign a different category of physical
protection.

Other fuel which by virtue of its original fissile material
content is classified as Category I or II before irradiation may
be reduced one category level while the radiation level from the
fuel exceeds 1 Gy/hr (100 rads/hr) at one meter unshielded.



JAPONYA HUKUMETI ILE TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA
NUKLEER ENERJININ BARISGIL AMAGLARLA KULLANIMINA DAIR
ISBIRLIGI ANLASMASI

Japonya Hiikiimeti wve Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
(bundan boyle “Taraflar” olarak anilacaklardir);

Japonya ile Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda mevcut olan
dostane iliskiler temelinde;

Hem Japonya’nin hem de Tiirkiye Cumhuriyeti’nin
Uluslararasi Atom Enerjisi Ajansina (bundan bdyle “Ajans”
olarak anilacaktir) itye oldugu gercedini idrak ederek;

Hem Japonya hem de Tiirkiye Cumhuriyeti’nin 1 Temmuz
1968 tarihinde imzalanan Niikkleer Silahlarin Yayilmasinin
Onlenmesi Antlasmasina taraf olduklarini géz Oniine alarak;

Ajans tarafindan uygulanan giivence denetiminin,
Japonya Hiikiimeti ile Uluslararasi Atom Enerjisi Ajansi
arasinda 4 Aralik 1998 tarihinde Ek Protokoli imzalanan 4
Mart 1977 tarihli Nitkkleer Silahlarain Yayilmasinin Onlenmesi
Antlasmasinin III/1 ve 4. Maddelerinin Uygulanmasina
yoénelik Anlasma (bundan boéyle “Japonya ig¢in Giivence
Denetimi Anlasmasi” olarak anilacaktir) uyarinca Japonya’da
uygulanmakta oldugunu dikkate alarak,

Ajans tarafindan uygulanan giivence denetiminin,
Tirkiye Cumhuriyeti ile Uluslararasi Atom Enerjisi Ajansi
arasinda 6 Temmuz 2000 tarihinde Ek Protokoli imzalanan
Nitkkleer Silahlarin Yayilmasinin Onlenmesi Antlasmasina
Iliskin Olarak Gilivence Denetimi Uygulanmasina dair 30
Haziran 1981 tarihli Anlasma (bundan bdyle “Tiirkiye
Cumhuriyeti igin Gilivence Denetimi Anlasmasi” olarak
anilacaktir) uyarinca Tiirkiye Cumhuriyeti’nde uygulanmakta
oldugunu dikkate alarak;

Taraflarin niikkleer giivenligi ve niikleer emniyeti ve
niikkleer silahlarin yayilmasinin Onlenmesini saglayacak
sekilde niikleer enerjinin barisg¢il kullanimi yéniindeki
taahhiitlerini yeniden teyit ederek; ve

LT G RN--RESH

Niikkleer enerjinin barigg¢il amaglarla kullaniminda ve
niikkleer giivenligin giivence altina alinmasinda isbirliginin
énemini vurgulayarak;

asagidaki hususlarda anlasmaya varmislardir:
MADDE 1
isbu Anlasmanin amag¢lari dogrultusunda:

(a) “Yetkili kigi” Taraflardan birinin temsil ettigi
Devletin yetki alani igerisinde olan ve s&éz konusu Tarafcga
bu Anlasma ¢ercevesinde niikkleer madde, madde, ekipman ve
teknoloji temin etmek veya almak ve hizmet ifa etmek veya
almak dahil olmak iizere isbirligi yapmakla yetkilendirilmis
olan ancak Taraflari igermeyen gergek veya tiizel kisgi
anlamina gelir;

(b) “Niikkleer madde”:

(i) dogada var olan izotoplarin karisimini
igeren uranyum; uranyum 235 izotopu igerigi dogal diizeyin
altina dismis tiketilmis uranyum; toryum; bunlardan
herhangi birinin metal, alasim, kimyasal bilesik veya
konsantre edilmis sekli; Taraflarin belirleyecedi oranda
yukaridakilerden birini veya daha fazlasini igeren diger
maddeler; ve Taraflarca belirlenen diJer benzer maddeler
olarak tanimlanan kaynak maddeler; ve

(ii) Plitonyum, uranyum-233, uranyum-235
izotoplari bakimindan zenginlestirilmis uranyum veya
uranyum-233 izotoplari bakimindan zenginlestirilmisg

uranyum; bunlardan birini veya birden fazlasini igeren
herhangi bir madde; ve Taraflarca belirlenecek diger
benzeri maddeler seklinde tanimlanan &zel béliinebilir
maddeler anlamina gelir. Ozel bdlinebilir madde, kaynak
maddeyi igermez;

(c) “Madde” bir niikkleer reaktérde kullanilmak iizere
bu Anlasma EK A Kisim A’da belirtilen ancak niikleer maddeyi
igermeyen maddeler anlamina gelir;

(d) “Ekipman” isbu Anlasmada Ek A Kisim B altinda
belirtilen ve nilkleer faaliyetlerde kullanilmak iizere o6zel
olarak hazirlanmis veya tasarlanmis olan baslica makine,
tesis veya enstriimantasyon &geleri veya bunlarin baslica
bilesenleri anlamina gelir;

(e) “Teknoloji” herhangi bir niikleer madde, madde
veya ekipmanin gelistirilmesi, tiretimi veya kullanimi igin
gerekli olan &6zel ©bilgi anlaminda olup, dagitimina
kisitlama getirilmeksizin emre amade kilinmis olan bilgiler
bu kapsama girmez. Taraflarca belirtilmisse ve
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kararlastirilmissa, temel bilimsel arastirmalara iliskin
bilgiler de kapsam disinda tutulabilir. Bu o6zel bilgi
yazili ortamlara ya da disk, bant ve salt-okunur bellekler
gibi diger ortam veya cihazlara yazilmis veya kaydedilmis
kroki, plan, diyagram, model, formul, mithendislik
tasarimlari ve sartnameleri, el kitaplari ve talimatlar
dédhil teknik veri bigiminde olabilir. Bu bilgiler ayrica
talimatlar, beceriler, egitim, pratik bilgi ve danigmanlik
hizmetini igerecek sekilde teknik yardim bigimini de
alabilir;

(£) Bu Maddede paragraf (e)de szl edilen
“geligtirme” ifadesi tasarim, tasarim arastirmasi, tasarim
analizi, tasaraim konseptleri, prototiplerin montaji ve test
edilmesi, pilot f{iretim programlari, tasarim verileri,
tasarim verilerinin liriine déntistirilmesi siireci,
konfigiirasyon tasarimi, entegrasyon tasarimi ve yerlesim
diizenleri gibi {iretim oncesinde gergeklesen tium asamalar
anlamina gelir;

(g) Bu Maddede paragraf (e) ve (f)de kullanilan
“iretim” ifadesi ingaat, iretim mihendisligi, imalat,
entegrasyon, montaj, muayene, test ve kalite giivencesi
gibi, niikleer madde, madde veya ekipman i{iretimine ydénelik
tim faaliyetler anlamina gelir;

(h) Bu maddede paragraf (e)de kullanilan “kullanma”
ifadesi isletme, sahada kurulum dahil kurulum, bakim,
kontrol, onarim, revizyon ve yenileme anlamina gelir;

(i) “Teknolojiye dayali ekipman” ifadesi bu Anlasma
uyarinca transfer edilen teknoloji kullanilarak iretildigi,
Taraflarca ortaklasa belirlenen ekipman anlamina gelir; ve

(j) “Geri kazanilan veya yan irin olarak iiretilen
nitkkleer madde” ifadesi asagidaki anlamdadir:

(1) Bu Anlasma uyarinca transfer edilen
niikleer maddeden tiiretilen niikleer madde;
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(ii) Bu Anlasma uyarinca transfer edilen madde
veya ekipmanlarin kullanimi sonucu bir veya daha fazla
siiregten tiiretilen niikleer madde; ve

(iii) Bu Anlasma uyarinca transfer edilen
teknolojinin kullanimindan tiretildigi, Taraflarca
ortaklasa belirlenen niikkleer madde.

MADDE 2

1. Bu Anlasma kapsaminda isbirligi asagidaki sekillerde
gerceklestirilebilir:

(a) wuzman ve kursiyer degisimi;

(b) Taraflarca, Taraflarin yetkili kigsileri ya da
Taraflardan herhangi biri ve diger Tarafin yetkili kisgileri
tarafindan belirlenen sartlar esasinda,ulusal giivenlik
sebepleriyle gizli olarak siniflandirilmis bilgiler harig
olmak iizere, bilgi alisverisi;

(¢) bir Taraf veya yetkili kigileri tarafindan diger
Tarafa veya yetkili kisilerine, tedarik¢i ve alica
tarafindan belirlenen sartlar esasinda niitkleer madde,
madde, ekipman ve teknoloji tedariki;

(d) bu Anlasmanin kapsamina giren konularda ve
tedarikgi ile alicinin belirledigi sartlar esasinda, bir
Taraf veya yetkili kisilerince hizmet saglanmasi ve diger
Taraf veya yetkili kisilerince hizmet alinmasi seklinde; ve

(e) Taraflarca iizerinde anlasmaya varilabilecek diger
sekillerde

2. Isbu Maddede paragraf 1’de aciklandigi sekliyle
isbirligi asagidaki alanlarda gergeklesebilir:

(a) dogada var olan kaynak maddelerin kesif ve
kullanimi;

(b) Taraflarca tizerinde anlasmaya varilan niikleer
reaktdérlerin tasarimi, insasi, isletilmesi ve isletmeden
¢ikarilmasi;

(c) niikleer yakit ve bununla ilgili ekipman {retimi;

(d) radyasyondan korunma ve c¢evre izleme d&hil
nitkkleer giivenlik;



(e) niikleer emniyet;
(f) kullanilmis yakit ve radyoaktif atik ydnetimi;

(g) radyoizotop ve radyasyona iliskin c¢alismalar ve
uygulamalar;

(h) isbu Anlasma kapsamindaki alanlarda arastirma ve
gelistirme; ve

(i) Taraflarca iizerinde anlasmaya varilabilecek diger
alanlar.

3. Uranyum zenginlestirmeye, kullanilmis nitkleer yakitan
yeniden islenmesine, plitonyum doéniistiirmeye ve Ek A Kisim
C’de siralananlar dahil maddelerin iiretimine yénelik
teknoloji ve ekipman ve pliitonyum, ancak isbu Anlasma’nin
14. Maddesi’nin 1. paragrafi uyarinca séz konusu ama¢ igin
tadil edildigi takdirde isbu Anlasma kapsaminda transfer
edilebilir.

MADDE 3

1. Isbu Anlasma kapsaminda sadece bariggil, patlayici
nitelikte olmayan amag¢lar igin isbirligi yuriitilecektir.

2. Isbu Anlasma uyarinca transfer edilen niikleer madde,
madde, ekipman ve teknoloji, teknolojiye dayali ekipman ve
Geri kazanilan veya yan iiriin olarak iiretilen niikleer madde,
barisgil amaglar disindaki herhangi bir ama¢ ig¢in
kullanilmayacadi gibi, herhangi bir niikleer patlayici cihaz
igin wveya boyle bir cihaza yoénelik arastirma veya
gelistirme galismalari icin de kullanilmayacaktir.

MADDE 4

1. Isbu Anlasma’nin 2. Maddesi’nde acgiklanan isbirligi,
bu Anlasmanin hiikiimlerine ve Taraf devletlerde yiirirliikte
olan mevzuata tabi olacaktir. Ozellikle sézkonusu
Madde’nin 1. paragrafinin (c)bendinde éngériilen isbirligi,
Japonya igin Giivenlik Tedbirleri Anlasmasi ve Tiirkiye
Cumhuriyeti ig¢in Gilivenlik Tedbirleri Anlasmasina uygun
olarak ilgili Devletlerin sinirlari ig¢inde gercgeklestirilen
tim niikkleer faaliyetlerdeki tim niikleer maddelerle ilgili
olarak Ajans tarafindan giivence denetiminin uygulanmasini
gerektirecektir.

2. Bu Anlasmanin 3. maddesinden dogan yikimliliklerin
yerine getirilmesini saglamak ig¢in, bu Anlasma uyarinca
transfer edilen niikleer madde ve Geri kazanilan veya yan
iiriin olarak liretilen niikleer madde:
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(a) Japonya sinirlari igerisindeyken, Japonya igin
Giivenlik Tedbirleri Anlasmasina tabi olacaktir; ve

(b) Tiirkiye Cumhuriyeti sinirlari igerisindeyken,
Tirkiye Cumhuriyeti igin Giivenlik Tedbirleri Anlasmasina
tabi olacaktir.

3. Ajansin herhangi bir sebeple isbu maddenin 2.
paragrafinda sart kosulan giivence denetimlerini
uygulamadigr istisnai bir durumda, Taraflar, isbu Anlagma
uyarinca transfer edilen niikleer maddenin ve Geri kazanilan
veya yan {iiriin olarak iiretilen niikkleer maddenin daima
glivence denetimine tabi kalmasinin tasidigi hayati OSnemi
géz oniine alarak, diizeltici 6nlemleri almasi ig¢in hemen
miistereken Ajansla goriisecek, sbz konusu diizeltici
énlemlerin alinmamasi durumunda Ajansin giivence denetimi
esas ve usullerine uygun olan diizenlemeleri derhal yapacak
ve Ajansin igbu maddenin 2. paragrafinda belirtilen giivence
denetimiyle saglanmasi amaclanana es etkinligi ve kapsami
saglayacaktir.

MADDE 5

1. Bu Anlasmanin hiikiimlerinin uygulanmasinda, Japonya ve
Tirkiye Cumhuriyeti 26 Eylil 1986 tarihli Niikkleer Kaza
Halinde Erken Bildirim Sézlesmesi, 26 Eylil 1986 tarihli
Nitkkleer Kaza veya Radyolojik Acil Hallerde Yardimlasma
Sézlesmesi ve 17 Haziran 1994 tarihli Niikleer Gilivenlik
Sézlesmesi hiikimleri c¢ercevesinde her bir Devlete diisen
mevcut yiikiimliilliklere uygun olarak hareket edeceklerdir.

2. Japonya, 5 Eylul 1997 tarihinde imzalanan Kullanilmis
Yakit Idaresinin ve Radyoaktif Atik Idaresinin Giivenligi
Uzerine Birlesik Sézlesme hiikiimlerine uygun hareket
edecektir. S6z konusu Sézlesmenin akdedilmesiyle birlikte,
Tirkiye Cumhuriyeti de bunun hiikiimlerine uygun olarak
hareket edecektir.

3. isbu Anlasma uyarinca transfer edilen niikleer madde,
madde, ekipman veya teknoloji, teknolojiye dayali ekipman
veya Geri kazanilan veya yan iiriin olarak iretilen niikleer
maddenin bulundugu veya kullanildigi tesislerle ilgili
olarak, Taraflar bu tiir tesislerin giivenligini saglamaya
yénelik tedbirlerin uygulanmasi igin karsilikli tatmin
edici diizenlemeler yapabilirler.

4. Taraflar, niikkleer hadiselere hazirlikli olma ve
mildahale dahil olmak iizere niikleer gitivenligi arttirmak
amaciyla doénemsel  iki tarafli istisare  toplantilari
yapabilirler.
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MADDE 6

1. Isbu Anlasma uyarinca transfer edilen niikkleer madde ve
Geri kazanilan veya yan iiriin olarak iiretilen niikleer
maddeyle ilgili olarak, Taraflar kendi kriterlerine goére,
asgari olarak isbu Anlasma’nin EK B’sinde belirlenen
diizeylerde koruma saglayan fiziksel koruma tedbirleri
uygulayacaktir.

2. isbu Anlasma uyarinca transfer edilen niikleer
maddelerin ve Geri kazanilan veya yan iirin olarak iretilen
niikleer maddenin uluslararasi tasinmasi ile ilgili olarak,
Japonya ve Tiirkiye Cumhuriyeti 3 Mart 1980 tarihinde imzaya
agilan Niikkleer Maddenin Fiziksel Korunmasi Hakkinda
S6zlesmenin hiikiimleri g¢ergevesinde her bir Devlete disen
mevcut yikimliliiklere uygun olarak hareket edeceklerdir.

3. Taraflardan herhangi birisi, transferden ©&nce isbu
Anlasma uyarinca transfer edilen niikleer madde ve Geri
kazanilan veya yan iiriin olarak iiretilen niikleer maddeyle
ilgili olarak fiziksel koruma tedbirlerinin yeterliligini
gézden gegirmek amaciyla diger Tarafla goériisebilir.

4. Taraflar 14 Eylil 2005’'te imzaya ag¢ilan Niikleer Terdr
Eylemlerinin Onlenmesine Yénelik Uluslararasi Sézlesme
hitkiimleri g¢ergevesinde her bir Devlete diisen mevcut
yiktmliliiklere uygun olarak hareket edecektir.

MADDE 7

Isbu Anlasma uyarinca transfer edilen niikleer madde,
madde, ekipman ve teknoloji, teknolojiye dayali ekipman ve
Geri kazanilan veya yan irun olarak iiretilen niikkleer madde,
tedarik eden Tarafin onceden yazili rizasi alinmadan
tedarik eden Tarafin Devletinin yetki alani hari¢ olmak
iizere alici Tarafin Devletinin yetki alani otesine transfer
veya yeniden transfer edilemez.

MADDE 8

Isbu Anlasma uyarinca transfer edilen niikleer madde ve
Geri kazanilan veya yan irun olarak iiretilen niikleer madde,
ancak Taraflarin yazili olarak anlasmaya varmasi halinde
Tirkiye Cumhuriyeti’nin yetki alani iginde
zenginlestirilebilir veya yeniden islenebilir.

MADDE 9

1. iki Devlet arasinda ister dogrudan ister bir Ugiincii
Devlet araciligiyla transfer edilen niikleer madde, madde,
ekipman ve teknoloji, ancak tedarik eden Tarafin alici
Tarafa planlanan transferi yazili olarak ve Onceden
bildirmis olmasi halinde, alici Tarafin Devletinin yetki
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alanina girer girmez isbu Anlasmaya tabi hale gelecektir.
Bu tiir niikleer madde, madde, ekipman veya teknolojinin
6nceden bildirilmis transferinin éncesinde, tedarike¢i Taraf
transfer edilen niikleer madde, madde, ekipman veya
teknolojinin bu Anlasmaya tabi tutulacagi ve alici Taraftan
farkli ise o6nerilen alicinin alici Tarafin bir yetkili
kisisi olacadi yoniinde yazili bir teyidi alici Taraftan
alacaktar.

2. isbu Anlasma uyarinca transfer edilen niikkleer madde,
madde, ekipman ve teknoloji, teknolojiye dayali ekipman ve
Geri kazanilan veya yan iiriin olarak iiretilen niikleer madde
asagidaki hallerde isbu Anlasmaya artik tabi
olmayacaklardir:

(a) So6z konusu nilkkleer madde, madde veya ekipman, bu
Anlasmanin ilgili hiikiimlerine uygun olarak alici Tarafin
Devletinin yetki alani &6tesine transfer edilmisse;

(b) Taraflar séz konusu nitkleer madde, madde, ekipman
veya teknolojinin artik bu Anlasmaya tabi olmayacagi
konusunda ortak karara varirsa; veya

(c) niikleer maddenin séz konusu oldugu hallerde,
Ajans, isbu Anlasma’nin 4. maddesinde soézi edilen ilgili
anlasmada giivence denetiminin sonlandirilmasina ilisgkin
olarak yer verilen hiikimlere uygun olarak, nitkleer maddenin
tilkketildigini veya giivence denetimi agisindan herhangi bir
nilkkleer faaliyette artik kullanilamaz hale gelecek sekilde
seyreltilmis oldugunu veya uygulamada geri kazanilamaz hale
geldigini tespit ederse.

MADDE 10

1. Taraflardan hi¢ birisi diger Tarafin veya yetkili
kisilerinin iizerinde ticari veya sinai bir avantaj elde
etme amaciyla veya diger Tarafin veya yetkili kigisinin
ticari veya sinai menfaatlerine miidahale etme amaciyla veya
nilkleer enerjinin baris¢il kullanimlarinin gelistirilmesini
énleme amaciyla bu Anlasmanin hiikimlerini kullanmayacaktir.

2. isbu Anlasmanin etkin bir sgekilde uygulanmasi igin,
Taraflar yillik olarak bu Anlasma uyarinca transfer edilen
nitkleer madde, madde, ekipman ve teknolojinin ve

teknolojiye dayali ekipmanin ve niikleer maddelerin sayim ve
kontrolii ig¢in kullanilan ulusal sistem temelinde Geri
kazanilan veya yan urin olarak iiretilen niikleer maddelerin
giincel envanterlerini birbirlerine sunacaklardir.

3. isbu anlagsma uyarinca transfer edilen niikleer madde ve
Geri kazanilan veya yan urin olarak iiretilen niikleer madde,
kimliklerini kaybettikleri karistirma siireglerinde veya
kimliklerini kaybetmis sayildiklari donistiirme, yakit



imalat, =zenginlestirme veya yeniden isleme siireglerinde
kullanilmalari halinde, ikame edilebilirlik ve orantililik
ilkeleri temelinde islem goérebilir.

MADDE 11

Taraflar, Japonya ile Tiirkiye Cumhuriyeti’nin taraf
olduklari ilgili uluslararasi anlasmalara ve her iki iilkede
gegerli olan mevzuata uygun olarak bu Anlasma ¢ergevesinde
gergeklestirilen isbirligi uyarinca yaratilan veya transfer
edilen fikri miilkiyetin ve teknolojinin yeterli ve etkili
bir sekilde korunmasini saglayacaklardir.

MADDE 12

1. Taraflar, ig¢lerinden birinin talep etmesi durumunda,
isbu Anlasmanin uygulanmasiyla veya yorumlanmasiyla ilgili
olarak ortaya c¢ikabilecek herhangi bir soruyla ilgili
olarak birbirleriyle istisare edeceklerdir.

2. Bu Anlasmanin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan
dogan herhangi bir ihtilaf istisareler yoluyla ¢oziime
kavusturulamazsa, séz konusu ihtilaf, Taraflardan herhangi
birinin talebi iizerine, asagidaki hiikiimlere uygun olarak
atanacak 1¢ hakemden olusan bir hakem heyetine havale
edilecektir:

(a) Her |Dbir Taraf, kendi Devletinin vatandasi
olabilecek tek bir hakem atayacak, bdylece atanan iki hakem
karsilikli mutabakata varmak yoluyla iiglinci bir Devletin
vatandasi olup heyetin Baskanligini yapacak olan iigiinci
hakemi belirleyecektir;

(b) Sayet, tahkim talebinden itibaren otuz giin iginde
Taraflardan herhangi birisi heniiz bir hakem belirlememisse,
Taraflardan herhangi biri Uluslararasi Adalet Divani
(bundan béyle “UAD” olarak anilacaktir) Baskanindan bir
hakem belirlemesini isteyebilir. Sayet UAD Baskani Taraf
Devletlerden herhangi birinin vatandasi ise veya herhangi
baska bir nedenden dolayi atamalari yapmaktan alikonuyorsa,
UAD Basgkan yardimcisi veya, Baskan Yardimcisi da Taraf
Devletlerden herhangi birinin vatandasiysa veya benzer
sekilde atamalari yapmaktan alikonuyorsa, UAD’nin Taraf
Devletlerden herhangi birinin vatandasi olmayan ve benzer
sekilde engellenmeyen en kidemli hakiminden, atamalari
yapmasi istenebilir;

(c) Yukarida (b) fikrasinda belirtilen ayni usul,
ikinci hakemin belirlenmesini veya gérevlendirilmesini
miiteakip otuz gin iginde {iglinci hakemin seg¢ilmemesi
durumunda bu sekilde atanan dginci hakemin Taraf
Devletlerden herhangi birinin vatandasi olmamasi kaydiyla
gegerli olmak ilizere, uygulanacaktir;
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(d) Tahkim heyetinin {iye ¢ogunlugu yeter sayiyi
saglayacak ve tim kararlarda heyet iiyelerinin g¢ogunlugunun
onayi gerekecektir;

(e) Tahkim usulii, heyetin kararlariyla tespit
edilecektir. Heyetin kararlari Taraflar iizerinde baglayici
olacaktir; ve

(f) Her bir Taraf, kendi hakeminin wve  tahkim
slirecindeki temsilinin maliyetlerini iistlenecektir.
Vazifeyi icrada hakem heyeti Bagkaninin sebep oldugu
maliyet ve hakem heyetinin diger maliyetleri taraflarca
esit sekilde iistlenilecektir.

MADDE 13

1. Sayet Tirkiye Cumhuriyeti veya Japonya bu Anlasmanin
yirirlige girmesinin ardindan herhangi bir zamanda:

(a) isbu Anlasmanin 3., 4., 5., 6., 7. veya 8.
Maddelerindeki hiikiimleri veya bu Anlagmanin 12. maddesinde
s6zii edilen tahkim heyetinin kararlarini ihlal ederse; ya
da

(b) isbu Anlasmanin 4. Maddesinde sézii edilen ve
Ajansla imzalanmis olan Giivenlik Tedbirleri Anlasmasini
sona erdirir veya maddi olarak ihlal ederse,

Japonya Hiikimeti veya Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti, bu
Anlasma kapsamindaki igbirligini tamamen veya kismen
durdurma, ya da bu Anlasmayi sona erdirme ve bu Anlasma
uyarinca transfer edilmis olan her tiirli niikkleer madde,
madde ve ekipmanin iadesini isteme hakkina karsailikli
olarak sahip olacaktar.

2. Tirkiye Cumhuriyeti veya Japonya’nin bir niikleer
patlayici cihaz patlatmasi durumunda, Japonya Hiikiimeti veya
Tirkiye Cumhuriyeti Hilkkumeti, bu Maddenin birinci

paragrafinda belirtilen hakka karsiliklai olarak sahip
olacaktir.

3. Taraflardan herhangi birisi bu Anlasma kapsamindaki
igbirligini tamamen veya kismen durdurmak ya da bu
Anlasmayi sona erdirmek ig¢in harekete gegmeden once,
Taraflar diizeltici tedbirler almak amaciyla birbirlerine
danisacak ve, uygun hallerde, gerekli diger uygun
diizenlemeleri yapma ihtiyacini géz onitinde bulundurarak
asagidakileri dikkatle degerlendirmeye alacaktir:

(a) bu tiir adimlari atmanin yaratacagi etkiler; ve
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(b) s6z konusu adimlarin dikkate alinmasina neden
olan olgulara kasitli olarak sebep olunup olunmadigi.

4. isbu anlasma uyarinca transfer edilmis olan niikleer
madde, madde veya ekipmanin bu madde kapsaminda iadesini
isteme hakki, Taraflarca karsilikli kabul edilebilir olan
sart, kosul ve usullere uygun olarak kullanilacaktir.

5. isbu Maddenin 3. paragrafinda sozi edilen
istigsarelerin ardindan, isbu Madde kapsamindaki hak her iki
Tarafga asagidaki hallerde uygulanacaktir:

(a) 1Isbu Maddenin 1. Paragrafinda sézii edilen
durumda, sayet diger Taraf uygun bir siire ig¢inde diizeltici
tedbirleri alamazsa; ve

(b) isbu Maddenin 2. paragrafinda s6zii edilen
durumda, higbir dizeltici tedbirin bulunmadigini tespit
ederse.

MADDE 14

1. Taraflar, herhangi bir Tarafin talebi {izerine, isbu
Anlagmada yapilacak degisiklikler konusunda birbirleriyle
istisare edecektir. Isbu Anlasma, Taraflar arasainda
yapilacak yazili bir anlasmayla degistirilebilir. Bu
Anlasmada yapilacak degisiklikler, Madde 15 paragraf 1’de
belirtilen usule uygun olarak yiiriirliige girecektir.

2. isbu Anlasmanin Ekleri isbu Anlasmanin ayrilmaz bir
pargasini olusturur. Ekler, isbu Anlasmada herhangi bir
degisiklik gerektirmeksizin Taraflar arasinda yapilacak
yazili bir anlasmayla tadil edilebilir. Eklerdeki tadilat,
gerekli i¢ usullerin tamamlandigina dair Tirkiye
Cumhuriyeti Hiikiimeti tarafindan yapilan yazili bildirimin
Japonya Hiikkimeti tarafindan alindigi tarihte yuriirlige
girer.

MADDE 15

1. Her bir Taraf, isbu Anlasmanin yiurirliige girmesi igin
gerekli olan i¢ usulleri tamamladigini diger tarafa
bildirdigi tebligati diplomatik kanallar yoluyla diger
Tarafa génderecektir. Bu Anlasma, son bildirimin alindiga
tarihi takip eden otuzuncu giinde yiriirliige girer.

2. isbu Anlasma onbes yillik bir siire igin yiiriirliikte
kalacak ve Taraflardan herhangi biri bu Anlasmayi sona
erdirme niyetini diger tarafa yazili olarak Anlasmanin sona
eris tarihinden en az alti ay O6nce diplomatik kanallar
araciligiyla bildirmedigi siirece, sona eris tarihinden
itibaren otomatik olarak beger yillik dénemlerle
uzatilacaktir.
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3. Bu Anlasmanin sona erdirilmesinden bagimsiz olarak, bu
Anlasmadaki Madde 1, Madde 3, Madde 4 paragraf 2 ve 3,
Madde 5 ila 8, Madde 9 paragraf 2 ve Madde 10 ila 13
yirirlikte kalmaya devam edecektir.

Yukaridaki hususlari tasdiken, asagida imzalari
bulunan ve kendi Hiikimetlerince usuliine uygun olarak
yetkili kilinmis temsilciler bu Anlasmaya imza atmistir.

iki niisha halinde tiim metinler esit derecede gegerli
olmak iizere Japonca, Tirkge ve Ingilizce olarak diizenlenmis
ve yirmi alti Nisan 2013 tarihinde Tokyo’da ve ii¢ Mayis 2013
tarihinde Ankara’da imzalanmistir. Metinlerin yorumlanmasina
iliskin herhangi bir ihtilaf durumunda, Ingilizce metin
gegerli olacaktir.

Japonya Hiikiimeti Tiirkiye Cumhuriyeti
adina: Hilkimeti adina:
S Taner Yildiz



Ek A
Kisim A
1. Doteryum ve agir su:

Asagida Kisim B paragraf 1l’de tanimlandigi gibi bir
niikkleer reaktérde kullanilmak tizere, 12 aylik bir siirede
200 kg doteryum atomunu asan miktarlardaki déteryum, agir
su (doteryum oksit) ve déteryum atomlarinin hidrojen
atomlarina orani 1:5000’den fazla olan diger déteryum
bilesikleri.

2. Niikleer amagli grafit:

Asagida Kisim B paragraf 1’de tanimlandigi gibi bir
niikkleer reaktérde kullanilmak iizere, 12 aylik bir siirede 30
metrik tonu asan miktarlarda, milyonda 5 boron esdederinden
daha iyi saflida ve 1,50g/cm’’den daha yiiksek yogunluga
sahip grafit.

Kisim B
1. Tam niikleer reaktérler:

Maksimum Pliitonyum iiretimi 100 gram/yil'dan daha fazla
olmayacak sekilde tasarimlanmis reaktorler olarak
tanimlanan sifir enerjili reaktdérler hari¢ olmak iizere,
kendiliginden devam eden fisyon =zincirleme reaksiyonunu
kontrolli bir sekilde devam ettirerek c¢alisan niikleer
reaktorler.

2. Nitkleer reaktér kaplari:

Asagida 8. paragrafta tanimlandigi gibi niikleer
reaktdér i¢ aksami ile beraber, yukarida 1. paragrafta
tanimlandigi gibi o6zel olarak niikkleer reaktér korunu
igermek lizere tasarimlanmis veya hazirlanmis metal kap veya
bu kabin baslica pargalari.

3. Niikleer reaktér yakiti yiikkleme ve bosaltma makineleri:
Yukarida 1. paragrafta tanimlandigi gibi, 6zel olarak

niitkleer reaktorlere yakit koymak veya almak igin

tasarimlanmis veya hazirlanmis manipiilatif ekipmanlar.

4. Niikleer reaktér kontrol gubuklari ve ekipmani:
Yukarida 1. paragrafta tanimlandigi izere, niikleer

reaktdrlerdeki fisyon islemini kontrol etmek igin o&zel
olarak tasarimlanmis veya hazirlanmis c¢ubuklar, bunlarin
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destek veya aski sistemleri, cubuk siirme mekanizmalari veya
cubuk kilavuz borulari.

5. Niikleer reaktdr basing tiipleri:

Yukarida 1. paragrafta tanimlandigi gibi bir niikleer
reaktdérde 50 atmosferin iizerindeki ¢alisma basincinda yakit
elemanlarini ve birincil soJutucuyu kapsamak iizere &zel
olarak tasarimlanmis veya hazirlanmis tiipler.

6. Zirkonyum tiipler:

Yukarida 1. paragrafta tanimlandigi gibi bir niikleer
reaktdrde kullanilmak iizere 6zel olarak tasarimlanmis veya
hazirlanmis, hafniyum/zirkonyum orani agirlikga 1:500’den
az olan ve 12 aylik bir siire zarfinda miktarlari 500 kg’'1
gecen tiip veya tiip demetleri seklindeki zirkonyum metal ve
alasimlari.

7. Birincil devre sogutucu pompalari:

Yukarida 1. paragrafta tanimlandigi gibi o6zel olarak
bir niikkleer reaktér igin birincil devre sogutucusunu
dolastirmak amaciyla tasarimlanmis veya hazirlanmis
pompalar.

8. Niikleer reaktdr i¢ aksami:

Yukarida 1. paragrafta tanimlandidi gibi bir niikleer
reaktdrde kullanilmak iizere 6zel olarak tasarimlanmis veya
hazirlanmis olup kor destek siitunlari, yakit kanallari,
termal zirhlar, deflektdr plakalari, kor izgara plakalari
ve yayici plakalari dédhil niikleer reaktor i¢ aksamlari.

9. Isi degistiriciler:

Yukarida 1. paragrafta tanimlandigi gibi bir nikleer
reaktdrin birincil sogutucu devresinde kullanilmak ilzere
ozel olarak tasarimlanmis veya hazirlanmis 1s1i
degistiriciler (buhar jeneratdrleri).

10. Noétron tespit ve 6lg¢lim aygitlara:

Yukarida 1. paragrafta tanimlandigi gibi bir niikleer
reaktérde kor ic¢indeki nétron akisi seviyelerini belirlemek
igcin &6zel olarak tasaraimlanmis veya hazirlanmis ndtron
tespit ve 6l¢im aygitlari.

11. Nikleer reaktdr yakit elemanlarinin iiretimine ydnelik
tesisler ve bunlar igin o6zel olarak tasarimlanmis veya
hazirlanmis ekipmanlar.

12. Yakit elemanlarinin iretiminde ve uranyum
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izotoplarinin ayristirilmasinda kullanilan uranyumun
doniistiirlilmesi ig¢in kullanilan tesisler ve bunlar igin ézel
olarak tasarimlanmis veya hazirlanmis ekipmanlar.

Kisim C

1. Yakit elemanlarinin {iretiminde ve uranyum
izotoplarinin ayristirilmasinda kullanilan pliitonyumun
doniistiirilmesi ig¢in kullanilan tesisler ve bunlar ig¢in &zel
olarak tasarimlanmis veya hazirlanmis ekipmanlar.

2. Isinlanmis yakit elemanlarinin yeniden islenmesine
yoénelik tesisler ve bunlar ig¢in &6zel olarak tasarimlanmis
veya hazirlanmis ekipmanlar.

3. Dogal uranyumun, tiikenmis uranyumun veya 6zel
bolinebilir maddenin izotoplarinin ayristirilmasina ydnelik
tesisler ve bunlar igin 6zel olarak tasarimlanmis veya
hazirlanmis olan, analitik aygitlar hari¢ ekipmanlar.

4. Agir su, doteryum ve déteryum bilesiklerinin iiretimine
veya yodgunlastirilmasina yénelik tesisler ve bunlar igin
6zel olarak tasarimlanmis veya hazirlanmis ekipmanlar.
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Ek B
Fiziksel koruma diizeyleri

III. SINIF
(ekli tabloda tanimlandigi lizere)

Erisimin kontrollii oldugu bir alan igerisinde kullanim
ve depolama.

Tasima; gonderici, alici ve tasiyici arasinda onceden
yapilan diizenlemeler ile ihrag ve ithal eden Devletlerin
yetkisine ve mevzuatina tabi olan gergek ve tiizel kisiler
arasinda zaman, yer ve tasima mesuliyetinin devrine dair
muameleleri belirleyen 6n anlasmalari ihtiva eden o&zel
diizenlemeler altinda yapilir.

II. SINIF
(ekli tabloda tanimlandigi ilizere)

Erisimin kontrollii oldudu, korunan bir alan igerisinde
kullanim ve depolama; &rnedin, elektronik cihazlarla veya
koruma gérevlilerince siirekli gdézlem altinda tutulan, uygun
sekilde kontrol altinda tutulan sinirli sayida giris
noktasinin bulundugu, fiziksel bir bariyerle gevrili alan
ya da esdeger fiziksel korumaya sahip herhangi bir alan.

Tasima; goénderici, alici ve tasiyici arasinda Snceden
yapilan diizenlemeler ile tedarik¢i ve alici Devletlerin
yetkisine ve mevzuatina tabi olan birimler arasinda zaman,
yer ve tasima mesuliyetinin devrine dair muameleleri
belirleyen &én anlasmalari ihtiva eden &zel diizenlemeler
altinda yapilar.

I. SINIF
(ekli tabloda tanimlandigi iizere)

Bu kategorideki niikkleer madde, izinsiz kullanima
karsi, yiksek giivenilirlige sahip sistemlerle asagidaki
gibi korunacaktir:

Yiksek korumali bir alan iginde kullanim ve
depolama;érnedin, yukarida II. Sinif ig¢in tanimlandigi gibi
bir korumali alana ek olarak, girisi giivenilirlikleri
belirlenmis kisilere sinirlandirilmis ve uygun kolluk
kuvvetleriyle yakin irtibat iginde olan koruma
gérevlilerince siirekli nezaret altinda tutulan alan. Bu
konuda alinan &zel tedbirlerin amaci, s6éz konusu bir
nitkkleer madde ile ilgili olarak gelebilecek bir saldiriyi,
yetkisiz girisleri veya maddenin yetkisiz olarak alinmasini
tespit etmek ve énlemek olmalidir.

Tasima, yukarida II. ve III. Sinif maddeler ig¢in tayin
edilmis olan 6zel tedbirlere ek olarak, tasima aracina



eslik eden koruma gérevlilerinin siirekli nezareti altinda
ve uygun kolluk kuvvetleriyle yakin iletisimi saglayacak
kosullarda yapilir.
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TABLO: NUKLEER MADDELERIN SINIFLANDIRILMASI
Nitkleer Madde |Bigim I II I
1. Plitonyum Hmu.:.._.m:!mh:.m 2 kg veya|2 kg’'dan az|500 gr
[ ® daha fazla fakat 500 | veya daha
gr’dan fazla az fakat
15 gr’dan
daha fazla
2. Uranyum-235 HHHMVPBHWE..WEHM
-U-235"1 %20 |5 kg veya |5 kg'’dan az |l kg veya
veya daha | daha fazla fakat 1kg’dan |daha az
fazla daha fazla fakat 15
zenginlestiril gr’dan
mis uranyum fazla
-U-235"1 %10 10 kg veya |10 kg’dan
veya daha daha fazla az fakat 1
fazla kg’ dan
ancak %20’den fazla
daha az
zenginlestiril
mis uranyum
-Dogal 10 kg veya
uranyumdan daha fazla
daha zengin
fakat %10’dan
daha az
zenginlestiril
mis U-235
igeren uranyum
3. Uranyum-233 | Isinlanmamis 2 kg veya |2 kg’dan daha | 500 gr
gl daha fazla az fakat 500 |veya daha
gr’dan daha | az fakat
fazla 15 gr’dan
fazla
4. Isinlanmisg Tiiketilmis
Yakit veya dogal
uranyum,
toryum veya
diisiik
zenginlikteki
yakit
(b6linebilir
madde
igerigi %10’'d
an daha
az) @/©

(a) Pliittonyum-238 izotopu %80’i asan izotopik konsantrasyona sahip
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plitonyum disindaki pliitonyum.

(b) Reaktdrde isinlanmamis niikleer madde veya reaktérde isinlanmisg
ancak zirhlama olmaksizin bir metre wuzaklikta 1 Gy/saat’e (100
rad/saat)esit veya daha az radyasyon diizeyi olan niikkleer madde. .

(c) III'dnci sinifa girmeyen miktarlar ve dodal uranyum, tiikkenmis
uranyum ve toryum asgari olarak ihtiyatli ydénetim uygulamalari
geregince korunmalidir.

(d) Her ne kadar bu diizeydeki koruma onerilmisse de, &zel durumlar
degerlendirilerek farkli fiziksel korunma sinifina tahsis edilmesi
hususu Taraflara birakilmistir.

(e) Isinlanmadan once bélinebilir madde igeriginden dolayi diger
yakitlardan I ve II'nci Sinif olarak ayrilmis olanlar zirhlama
olmaksizin yakittan bir metre uzakliktaki radyasyon seviyesinin 100
rad/saati asmasi durumunda, bir alt sinifa gegirilebilir.
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